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NEDERLANDs

1. Reglementair gebruik
Deze verlichte spiegel helpt bij de dagelijkse huidverzorging en het opbrengen van decoratieve cos-
metica. De spiegel beschikt over een gewoon en een 5x vergrotend spiegelvlak, afhankelijk van uw 
behoefte kunt u de betreffende kant naar u toedraaien. De spiegel kan naar wens van de wandbeve-
stiging worden afgenomen.
• Het apparaat is uitsluitend bestemd voor het in deze gebruiksaanwijzing aangegeven doel De fab-

rikant kan niet aansprakelijk worden gesteld  in geval van schade die door ondeskundig of lichtzin-
nig gebruik is ontstaan.

• Dit apparaat is slechts bedoeld voor persoonlijk gebruik en niet voor commerciële doeleinden.
• Dit apparaat is niet geschikt te gebruiken voor personen (inclusief kinderen) met lichamelijke, neu-

ronsensorische of geestelijke beperkingen of bij gebrek aan ervaring en/of verstand van zaken, 
tenzij voor uw veiligheid een terzake kundige toezicht houdt of op uw aanwijzingen het gebruik van 
het apparaat uitlegt. 

• Er dient op gelet te worden, dat kinderen niet met het apparaat spelen. 

2. Veiligheidsvoorschriften
Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door! Het niet naleven van de volgende aanwijzingen kan 
schade aan personen en goederen veroorzaken. Bewaar de gebruiksaanwijzing en zorg ervoor, dat 
andere gebruikers hiertoe ook toegang hebben. Geef deze gebruiksaanwijzing door wanneer u het 
apparaat doorgeeft.

WAARSCHUWINGA
• Houd de verpakking buiten het bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar.
• Houd kinderen bij gebruik van dit apparaat onder toezicht.
• Reparaties aan elektronische apparatuur mag slechts door vaklieden worden uitgevoerd.   

 Door ondeskundige reparaties kan aanzienlijk gevaar voor de gebruiker ontstaan. Richt u zich voor  
 reparaties tot de klantenservice of tot een geautoriseerde handelaar.

Bij niet vakkundig gebruik resp. gebruik niet volgens de beschikbare gebruiksaanwijzing bestaat 
eventueel brandgevaar!
Gebruik het massageapparaat daarom
• nooit zonder toezicht, vooral wanneer er kinderen in de buurt zijn.
• nooit onder een afdekking, bijv. een deken of een kussen.
• nooit in de buurt van benzine of andere lichtontvlambare stoffen.
• alleen in droge ruimtes binnenshuis.

Zorg ervoor dat het apparaat niet met water of andere vloeistoffen in aanraking komt. 
Grijp in geen enkelgeval naar een apparaat wat in het water is gevallen. 

Let op
• Stel vóór gebruik vast of het apparaat en de accessoires geen zichtbare schade vertonen. Gebruik 
  het apparaat in twijfelgevallen niet en neem contact op met uw dealer of met de vermelde klanten
  service.
• Houd het apparaat buiten het bereik van puntige of scherpe voorwerpen.
• Gebruik het apparaat niet meer wanneer het gevallen is of op andere wijze schade heeft opgelopen.
• Het apparaat moet na elk gebruik en voor elke reiniging worden uitgeschakeld.
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tips voor de omgang met batterijen
Zorg ervoor dat batterijen niet in de handen van kinderen terechtkomen. Kinderen kunnen batterijen 
in de mond nemen en inslikken. Dit kan tot ernstige schade aan de gezondheid leiden. In dit geval 
onmiddellijk een arts opzoeken!
• Normale batterijen mogen niet opgeladen, verhit of in open vuur worden geworpen (explosiegevaar!).
• Vervang alle batterijen altijd tegelijk en gebruik batterijen van hetzelfde type en gebruik geen accu‘s.
• Uitlopende batterijen kunnen schade aan het toestel veroorzaken. Als u het toestel langere tijd niet 

gebruikt, neem de batterijen dan uit het batterijvak.

opGeLet: Verwijdering
Houd u bij het afdanken van materiaal aan de plaatselijke voorschriften. Verwijder het ap-
paraat volgens de richtlijn 2002/96/EG met betrekking tot elektrisch en elektronisch afval 
– WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). Bij vragen kunt u zich tot de voor de 
opslag van afval verantwoordelijke gemeentelijke instantie wenden. 
De gebruikte, volkomen lege batterijen en accu’s moeten via de speciaal aangegeven 
inzamelbakken, de inzamelpunten voor gevaarlijk afval of via de elektriciteitshandelaar 
worden verwijderd. U bent wettelijk verplicht de batterijen te verwijderen.

opmerking: Deze tekens vindt u op batterijen die schadelijke stoffen bevatten: Pb = bat-
terij bevat lood, Cd = batterij bevat cadmium, Hg = batterij bevat kwik.

3. Bediening
• Trek, indien aanwezig, de isolatiestrip bij het afdekplaatje van het batterijvakje van de batterij of 

verwijder de isolatiefolie van de batterij en plaats de batterij zoals aangegeven in het apparaat.
• De batterijen bevinden zich in de spiegel. Draai de normale zijde van de spiegel tegen de klok in en 

verwijder de afdekking van de spiegel. Open vervolgens het deksel van het batterijvak. U kunt nu 
de isolatiestroken van de batterijen verwijderen of de batterijen verwisselen.

• Controleer het apparaat op beschadigingen.
• De spiegel kan naar keuze met de normale kant of de vergrotende kant worden gebruikt. Draai 

daarvoor het spiegelvlak naar de gewenste kant. 

Wandmontage
• Voor het bevestigen aan de wand moet u eerst de schroeven aan de voorzijde van de wandbeves-

tiging verwijderen. 
• Verwijder nu de wandbevestiging en bevestig deze met behulp van de bijgeleverde montageset (4 

schroeven, 4 pluggen) aan de wand.
• Teken als eerste de gewenste positie af op de wand en boor 4 gaten op de aangegeven afstanden.
• Plaats de pluggen. Bevestig daarna de wandbevestiging door de schroeven in de pluggen te 

draaien.
• Bevestig nu de spiegel aan de wand door de schroeven aan de voorzijde van de wandbevestiging 

weer vast te draaien.
• Desgewenst kunt u de spiegel van de wandbevestiging nemen wanneer u de schroef van de 

standvoet verwijdert. Bewaar de schroef goed (het beste is de schroef meteen weer in de wandbe-
vestiging te draaien) om de spiegel desgewenst weer op de wandbevestiging te plaatsen.

4. Bewaring en onderhoud
• Schakel het apparaat voor elke reinigingsbeurt uit. 
• Reinig het losgekoppelde en afgekoelde apparaat met een zachte, licht vochtige doek en een mild 

reinigingsmiddel.Droog vervolgens af met een zachte, pluisvrije doek.
• Reinig het apparaat slechts op de aangegeven manier. Er mag in geen geval vloeistof het 
  apparaat of de accessoires binnendringen.
• Gebruik het apparaat pas weer als het helemaal droog is.
• Reinig het apparaat niet in de vaatwasser!
• Gebruik geen scherpe reinigingsmiddelen of harde borstels!
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PORtuGuEs

1. Destino previsto
Este espelho iluminado ajuda nos cuidados diários com a  pele, bem como na maquilhagem. O es-
pelho dispõe de uma superfície espelhada normal e uma 5x ampliada, que pode ser virada para a 
frente conforme a necessidade. Se for preciso, o espelho também pode ser tirado do suporte mural.
• O aparelho só está previsto para a finalidade descrita nestas instruções de utilização. O fabricante 

não se responsabiliza por danos decorrentes de uma utilização incorrecta ou imprudente.
• Este aparelho só se destina ao uso doméstico e não está previsto para fins comerciais.
• Este aparelho não se destina a ser usado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades 

psíquicas, sensoriais ou mentais limitadas ou que não disponham da experiência e/ou conheci-
mentos necessários à sua utilização, a não ser que sejam vigiadas por uma pessoa responsável 
pela sua segurança ou que tenham recebido instruções dessa pessoa sobre a utilização correcta 
do aparelho. 

• As crianças devem ser vigiladas, por forma a evitar que brinquem com o aparelho. 

2. Instruções de segurança
Leia estas instruções de utilização com atenção! A não observância das instruções seguintes pode 
originar lesões em pessoas ou danos materiais. Guarde este manual de instruções e faculte-o tam-
bém a outros utilizadores. Entregue este manual quando passar o aparelho a outras pessoas.

ADVERTÊNCIA
• Guarde os materiais de embalagem fora do alcance das crianças. Existe perigo de sufocação.
• As crianças deve ser vigiadas durante a utilização do aparelho.
• As reparações nos aparelhos eléctricos só podem ser feitas por técnicos especializados. No  

 caso de reparações incorrectas, podem ocorrer riscos consideráveis para os utilizadores. No 
  caso de necessitar reparações, contacte o serviço de assistência técnica ou um revendedor  

 autorizado.

No caso de uso impróprio ou uso não conforme as instruções de utilização presentes, existe, em 
determinadas condições, perigo de incêndio!
Por isso, não nunca utilize o massageador 
• sem vigilância, sobretudo na presença de crianças.
• tapado, por exemplo, com cobertor, almofada, ...
• nas proximidades de gasolina ou de outras substâncias facilmente inflamáveis.
• Utilize o aparelho apenas em edifícios secos.

Assegure-se de que o aparelho não entra em contacto com água ou outros líquidos.  
Não pegue no aparelho quando este tiver caído na água. 

Atenção
• Antes de utilizar, assegurar que o aparelho e os acessórios estão livres de danos visíveis. Em 
  caso de dúvida, não use o aparelho e contacte o seu revendedor ou o endereço da assistência  

 técnica, indicado nestas instruções.
• Mantenha o aparelho afastado de objectos cortantes ou pontiagudos. 
• Se o aparelho cair ao chão ou se sofrer outros danos, é proibido utilizar o aparelho.
• Depois de o usar e antes de o limpar, o aparelho tem de ser sempre desligado.

Indicações para a utilização de pilhas
Tenha cuidado para que as crianças não tenham contacto com as pilhas. As crianças podem colo-
car as pilhas na boca e engoli-las. Isto pode provocar sérios danos na saúde. Neste caso, procure 
imediatamente um médico!
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• As pilhas normais não devem ser recarregadas, aquecidas nem atiradas para fogo aberto (perigo 
de explosão!).

• Mude sempre todas as pilhas simultaneamente e utilize pilhas do mesmo tipo; não utilize acumu-
ladores.

• O derrame das pilhas pode causar danos no aparelho. Se não utilizar o aparelho por um período 
mais longo, retire as pilhas do compartimento das pilhas.

AteNÇÃo: eliminação
Siga as disposições locais relativas à eliminação dos materiais. Elimine o aparelho de acordo 
com o Regulamento do Conselho Europeu relativo a resíduos de equipamentos eléctricos e 
electrónicos 2002/96/CE (REEE). No caso de perguntas, queira dirigir-se à autoridade munici-
pal competente em matéria de eliminação de resíduos. 
As baterias e pilhas gastas, totalmente descarregadas, devem ser eliminadas através dos 
recipientes de recolha devidamente identificados ou nos locais de recolha de lixo es-
pecial ou, ainda, entregando-as numa loja de electrodomésticos. Existe uma obrigação 
legal de dar um tratamento ecológico às pilhas.

Nota: Este símbolo encontra-se nas pilhas que contêm materiais tóxicos: Pb = a pilha 
contém chumbo, Cd = a pilha contém cádmio, Hg = a pilha contém mercúrio. 

3. Utilização
• Caso existente, puxe a fita de isolamento existente na tampa do compartimento de pilhas ou re-

mova a película protectora da pilha e introduza esta respeitando a polaridade correcta.
• As pilhas estão dentro do espelho. Rode a face normal do espelho no sentido dos ponteiros do re-

lógio e saque a cobertura do espelho. Depois, abra a tampa do compartimento das pilhas. Agora, 
pode puxar a fita de isolamento das pilhas ou substituir as pilhas.

• Verifique se o aparelho apresenta qualquer danificação.
• O espelho pode ser utilizado opcionalmente com o lado normal ou o lado de ampliação. Para tal, 

vire o espelho para o lado pretendido. 

Montagem mural
• Para fixar o espelho na parede, é necessário tirar primeiro os parafusos do lado da frente do su-

porte mural. 
• Retire agora o suporte mural e fixe-o com o conjunto de montagem fornecido (4 parafusos, 4 

buchas) na parede.
• Marque primeiro a posição desejada na parede e faça os 4 furos respeitando as respectivas dis-

tâncias entre furos.
• Meta as buchas. Depois, fixe o suporte mural enroscando os parafusos nas buchas.
• Agora, fixe o espelho na parede voltando a fixar os parafusos na parte da frente do suporte mural.
• Se for preciso, poderá tirar o espelho do suporte mural desapertando o parafuso na base. Guarde 

bem este parafuso (de preferência, volte a enroscá-lo no suporte mural) para que, se um dia mais 
tarde o desejar, poder voltar a fixar o espelho no suporte mural.

 
4. Conservação e armazenamento
• Antes de o limpar, desligue sempre o aparelho. 
• Para limpar o aparelho, tire a ficha da tomada e limpe-o com um pano macio e ligeiramente húmi-

do e um detergente suave. Em seguida, seque o aparelho com um pano macio que não largue pê-
los.

• Limpe o aparelho apenas conforme descrito nestas instruções. Não deve entrar qualquer líqui
  do no interior do aparelho ou dos acessórios.
• Só volte a usar o equipamento quando este estiver completamente seco.
• Não limpe o aparelho na máquina de lavar loiça!
• Não utilize produtos de limpeza agressivos nem escovas duras!
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Ελληνικ
1. καννικη ρηση Σύμφωνα με τν Πρρισμ
Αυτς  φωτιμενς καθρέπτης σας ηθά στην καθημερινή περιπίηση τυ δέρματς και την 
επάλειψη μακιγιά.  καθρέπτης διαθέτει μια καννική πλευρά και μια μεγεθυντική κατά 5 φρές 
πλευρά και ανάλγα με τις ανάγκες μπρεί να περιστραφεί στην αντίστιη πλευρά. O καθρέφτης 
μπρεί, ανάλγα με τις ανάγκες, να αφαιρεθεί απ τ στήριγμα τίυ.
• Η συσκευή πρρίεται μν για τ σκπ πυ περιγράφεται σε αυτές τις δηγίες ρήσης. 

 κατασκευαστής δεν ευθύνεται για ημιές, ι πίες δημιυργύνται απ ακατάλληλη ή 
απερίσκεπτη ρήση.

• Η συσκευή αυτή πρρίεται μν για ικιακή ρήση και ι για επαγγελματική  εκμετάλλευση.
• Η συσκευή αυτή δεν πρρίεται να ρησιμπιηθεί, απ άτμα (συμπεριλαμανμένων παιδιών) 

με περιρισμένες σωματικές, αισθητήριες ή διανητικές ικαντητες ή ταν αυτά δεν διαθέτυν 
την εμπειρία ή τη γνώση, εκτς εάν αυτά επιλέπνται απ ένα αρμδι για την ασφάλεια τυς 
άτμ ή έυν λάει απ αυτ τις δηγίες για τ πώς θα ρησιμπιήσυν τη συσκευή.

• Στα παιδιά φείλει να υπάρει επίλεψη, ώστε αυτά να μην παίυν με τη συσκευή. 

2. Υπδειεισ Ασφαλειασ
Διαάετε με πρσή αυτές τις δηγίες ρήσης! Η μη τήρηση των ακλυθων υπδείεων 
μπρεί να πρκαλέσει σωματικές λάες ή υλικές ημιές. Φυλάσσετε τις δηγίες ρήσης και τις 
διαθέτετε επίσης και σ’ άλλυς ρήστες της συσκευής. Παραδίδετε αυτές τις δηγίες σε τρίτυς 
σε περίπτωση πυ δώσετε τη συσκευή.

ΠΡΕιΔΠιηΣη
• Κρατείστε τα παιδιά μακριά απ τα υλικά συσκευασίας. Υπάρει κίνδυνς ασφυίας.
• Τα παιδιά πρέπει να επιλέπνται κατά τη ρήση της συσκευής.
• Επισκευές σε ηλεκτρικές συσκευές επιτρέπεται να εκτελύνται μν απ ειδικ τενικ 
  πρσωπικ. Απ ακατάλληλες επισκευές μπρύν να πρκύψυν σαρί κίνδυνι για 

τ ρήστη. Για επισκευές απευθύνεστε στ τμήμα τενικής υπστήριης πελατών ή στα   
ευσιδτημένα εμπρικά καταστήματα.

Σε περίπτωση ακατάλληλης ρήσης ή ρήσης αντίθετα με τις παρύσες δηγίες ρήσης υπάρει 
κάτω απ ρισμένες πρϋπθέσεις κίνδυνς πυρκαγιάς!
Για τ λγ αυτ τη συσκευή μασά
• δεν τη ρησιμπιείτε πτέ ωρίς επίλεψη, ιδιαίτερα ταν είναι κντά παιδιά.
• δεν τη ρησιμπιείτε πτέ  κάτω απ ένα σκέπασμα, πως π. . κυέρτα, μαιλάρι, ...
• δεν τη ρησιμπιείτε πτέ κντά σε ενίνη ή άλλες εύφλεκτες ύλες.
• τη  ρησιμ π ιείτε μ ν  σε στεγν ύς εσωτερικ ύς  ώρ υς.

εαιωθείτε τι η συσκευή δεν έρεται σε επαφή με νερ ή άλλα υγρά. 
Σε καμιά περίπτωση μην πιάνετε μια συσκευή, η πία έπεσε στ νερ. 

Πρσή
• Πριν απ τη ρήση εαιωθείτε, τι η συσκευή και τα πρσθετα εαρτήματα δεν εμφανίυν 
  καμιά ρατή λάη. Σε περίπτωση αμφιλιών μη ρησιμπιείτε τη συσκευή και απευθυνθείτε 
  στ εμπρικ κατάστημα ή στην αναφερμενη διεύθυνση τενικής υπστήριης πελατών.
• Κρατάτε τη συσκευή μακριά απ μυτερά ή αιμηρά αντικείμενα. 
• ταν η συσκευή έει πέσει κάτω ή έει υπστεί ημιές με διαφρετικ τρπ δεν επιτρέπεται  

 πλέν να ρησιμπιείται.
• Μετά απ κάθε ρήση και πριν απ κάθε καθαρισμ η συσκευή πρέπει να απενεργπιείται.



7

Υπoδείεις για τη ρήση των μπαταριών
Πρoσέτε, να μην περάσoυν oι μπαταρίες στα έρια των παιδιών. Τα παιδιά μπoρoύν να άλoυν 
τις μπαταρίες στo στμα τoυς και να τις καταπιoύν. Αυτ μπoρεί να oδηγήσει σε σoαρές λάες 
στην υγεία. Σε αυτή την περίπτωση επισκεφτείτε αμέσως ένα γιατρ!
• Oι κoινές μπαταρίες δεν επιτρέπεται να επαναφoρτίoνται, να θερμαίνoνται ή να πετιoύνται στη 

φωτιά (υπάρει κίνδυνoς έκρηης!).
• Αλλάετε πάντα λες τις μπαταρίες ταυτρoνα, ρησιμoπoιείτε μπαταρίες τoυ ίδιoυ τύπoυ και 

μη ρησιμoπoιείτε συσσωρευτές.
• Oι  αλασμένες μπαταρίες, μπoρoύν να πρoκαλέσoυν ημιές στη συσκευή. ταν δε 

ρησιμoπoιείτε τη συσκευή για μεγαλύτερo ρoνικ διάστημα, αφαιρέστε τις μπαταρίες απ τη 
θήκη των μπαταριών.

 
ΠΡΣη: Απρριμματική διαείριση
Για την απρριμματική διαείριση των υλικών τηρείτε τις τπικές διατάεις. Εκτελείτε την 
απρριμματική διαείριση της συσκευής σύμφωνα με τη διάταη για παλιές ηλεκτρικές και 
ηλεκτρνικές συσκευές 2002/96/EC–WEEE (Waste Electrical and Elektronic Equipment). Σε 
περίπτωση πυ έετε ερωτήσεις σν αφρά την απρριμματική διαείριση έρεστε σε 
επαφή με την αρμδια δημτική υπηρεσία. 
ι άδειες, πλήρως εαντλημένες μπαταρίες και συσσωρευτές πρέπει να πετιύνται στυς 
κάδυς περισυλλγής με ειδική ένδειη, να παραδίδνται στυς ώρυς περισυλλγής 
επικίνδυνων απρριμμάτων ή στ εμπρικ κατάστημα ηλεκτρικών ειδών. Αυτά είναι 
υπρεωμένα απ τ νμ να εκτελύν την απρριμματική διαείριση των μπαταριών.

Υπδειη: Τ σύμλ αυτ υπάρει επάνω σε μπαταρίες πυ περιέυν λαερές 
υσίες: Pb = η μπαταρία περιέει μλυδ, Cd = η μπαταρία περιέει κάδμι, Hg = η 
μπαταρία περιέει υδράργυρ.

3. ειρισμς
• Σε περίπτωση πυ υπάρει, τραάτε τη μνωτική ταινία μπαταρίας στ καπάκι της θήκης της 

μπαταρίας ή απμακρύνετε την πρστατευτική μεμράνη της μπαταρίας και τπθετείτε τη 
μπαταρία συνδέντας σωστά τυς πλυς.

• ι μπαταρίες ρίσκνται στ εσωτερικ τυ καθρέφτη. Περιστρέψτε την καννική πλευρά τυ 
καθρέφτη αριστερστρφα και τραήτε τ κάλυμμα τυ καθρέφτη. Κατπιν ανίτε τ κάλυμμα 
της θήκης μπαταριών. Τώρα μπρείτε να τραήετε την ταινία μνωσης των μπαταριών και να 
αντικαταστήσετε τις μπαταρίες.

• Ελέγτε τη συσκευή για ημιές.
• O καθρέπτης μπρεί να ρησιμπιηθεί κατ’ επιλγή απ την καννική ή τη μεγεθυντική πλευρά. 

Για τ σκπ αυτ στρέφετε την επιφάνεια τυ καθρέπτη στην επιθυμητή πλευρά. 

Επιτίια συναρμλγηση:
• Για τη στερέωση στν τί πρέπει πρώτα να αφαιρεθύν ι ίδες στ μπρστιν μέρς τυ 

στηρίγματς τίυ. 
• Τώρα αφαιρέστε τ στήριγμα τίυ και στερεώστε τ στν τί με τη ήθεια τυ 

παρεμενυ σετ τπθέτησης (4 ίδες, 4 ύπατ).
• Πρώτα σεδιάστε την επιθυμητή θέση στν τί και ανίτε 4 πές στις αντίστιες 

απστάσεις.
• Τπθετήστε τα ύπατ. Στη συνέεια στερεώστε τ στήριγμα τίυ στρέφντας τις ίδες στα 

ύπατ.
• Τώρα στερεώστε τν καθρέφτη στν τί τπθετώντας πάλι τις ίδες στ μπρστιν μέρς 

τυ στηρίγματς τίυ.
• Ανάλγα με τις ανάγκες μπρείτε να αφαιρέσετε τν καθρέφτη απ τ στήριγμα τίυ 

ειδώνντας τη ίδα στη άση. Φυλάτε την καλά (κατά πρτίμηση τπθετήστε τη ίδα πάλι 
κατευθείαν πάνω στ στήριγμα τίυ), για να μπρείτε να στερεώνετε πάλι τν καθρέφτη στ 
στήριγμα τίυ κατά ύληση.
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DANsK

1. Formålsbestemt anvendelse
Dette belyste spejl er en hjælp ved den daglige hudpleje og når du påfører dekorativ kosmetik. Spejlet 
har en normal og en 5 gange forstørret spejlflade, der kan drejes til den ønskede side efter behov. Af-
hængig af behovet kan spejlet tages af vægholderen.
• Apparatet er kun beregnet til det formål, der er beskrevet i denne brugervejledning. Producenten kan 

ikke gøres ansvarlig for skader, der opstår som følge af uhensigtsmæssig eller letsindig anvendelse.
• Dette apparat er kun beregnet til privat brug, ikke til kommerciel anvendelse. 
• Dette apparat er ikke beregnet til at blive benyttet af personer (inklusive børn) med indskrænkede 

fysiske, sensoriske og åndelige evner, eller manglende erfaring og/eller manglende viden, med-
mindre de er under opsyn af en person, som har ansvaret for deres sikkerhed, eller har fået inst-
ruktion fra dig om, hvordan apparatet skal anvendes. 

• Børn skal være under opsyn, så de ikke leger med apparatet. 

2. Sikkerhedshenvisninger
Læs brugsanvisningen omhyggeligt! Hvis følgende henvisninger ikke iagttages, kan det medføre tils-
kadekomst af personer eller materielle skader. Opbevar brugsanvisningen omhyggeligt og lad den 
desuden være tilgængelig for andre brugere. Lad denne brugsanvisning følge med, hvis apparatet 
videregives til andre.

ADVARSeL
• Hold børn væk fra emballagen. Der er fare for kvælning.
• Børn skal være under opsyn ved brug af apparatet.
• Reparationer på elektriske apparater må kun udføres af fagligt uddannede personer. Ved ukorrekt 

reparation kan der opstå alvorlige farer og risici for brugeren. Henvend dig ved reparation til vores 
kundeservice eller en autoriseret forhandler.

Ved anvendelse til andre formål og ved anvendelse, der ikke er i overensstemmelse med denne 
brugsanvisning, kan der under visse forhold opstå brandfare!
Lad derfor aldrig massageapparatet være i drift 
• uden opsyn, især hvis der er børn i nærheden,
• under en afdækning, som f.eks. tæppe, pude ...
• i nærheden af benzin eller andre let antændelige stoffer.
• kun i tørre rum indendørs.

Sørg for, at apparatet ikke kommer i kontakt med vand eller andre væsker. 
Grib aldrig efter et apparat, der er faldet i vandet. 

 4. Φρντιδα και Φύλαη
• Θέτετε τη συσκευή εκτς λειτυργίας πριν απ κάθε καθαρισμ. 
• Καθαρίετε τη συσκευή αφύ πρηγυμένως την έετε απσυνδέσει απ τ ρεύμα και την 

αφήσατε να κρυώσει, μ’ ένα μαλακ, ελαφρώς ρεγμέν πανί και ένα ήπι απρρυπαντικ. Στη 
συνέεια σκυπίετε για να στεγνώσει μ’ ένα μαλακ, ωρίς νύδια πανί.

• Καθαρίετε τη συσκευή μν σύμφωνα με τν αναφερμεν τρπ. Σε καμιά περίπτωση  
 δεν επιτρέπεται να εισέλθυν υγρά στη συσκευή και στα πρσθετα εαρτήματα.

• ρησιμπιείτε πάλι τη συσκευή, μν αφύ αυτή έει  πρηγυμένως στεγνώσει πλήρως.
• Μην καθαρίετε τη συσκευή μέσα στ πλυντήρι πιάτων!
•  Μη ρησιμπιείτε ισυρά απρρυπαντικά ή σκληρές ύρτσες!
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Advarsel
• Det skal inden brugen kontrolleres, at apparatet og tilbehøret ikke har nogen synlige skader.  

Undlad at bruge det i tvivlstilfælde, og henvend dig til din forhandler eller til den angivne kundeser-
viceadresse.

• Hold apparatet væk fra spidse eller skarpe genstande. 
• Apparatet må ikke bruges mere, hvis det har været faldet ned eller på anden måde er blevet bes-

kadiget.
• Der skal slukkes for det efter brug og før enhver rengøring. 

Anvisning for håndtering af batterier
Opbevar batterierne utilgængeligt for børn. Børn kan tage batterierne i munden
og få dem galt i halsen. Dette kan medføre alvorlige situationer. Hvis du optager,
at et barn har taget et batteri i munden, skal du straks søge læge!
• Normale batterier må ikke oplades, opvarmes eller kastes ind i åben ild (eksplosionsfare!).
• Skift altid alle batterier samtidig, og brug altid batterier af samme type. Undlad at bruge akkuer.
• Lækkende batterier kan forårsage beskadigelse af vægten. Tag batterierneud af batterirummet, 

hvis du har tænkt dig ikke at benytte vægten i længere tid.

BeMÆRK: Bortskaffelse
Følg de lokale forskrifter ved bortskaffelse af materialerne. Bortskaf apparatet i henhold til for-
ordningen om brugt elektrisk og elektronisk udstyr 2002/96/EC – WEEE (Waste Electrical and 
Elektronic Equipment). Hvis du er i tvivl, bedes du henvende dig til de relevante kommunale 
myndigheder. 
De brugte, helt afladede batterier og genopladelige batterier skal afleveres som miljøaf-
fald i de dertil opstillede batteri-indsamlingsbeholdere eller hos forhandleren. Du er iføl-
ge loven forpligtet til at bortskaffe brugte batterier miljømæssigt korrekt.

Henvisning: Disse tegn findes på batterier, der indeholder skadelige stoffer: Pb = Bat-
teriet indeholder bly, Cd = Batteriet indeholder cadmium, Hg = Batteriet indeholder 
kviksølv.  

3. Betjening
• Træk, hvis den forefindes, batteri-isoleringsstrimlen på batterirummets dæksel af og fjern batteriets 

beskyttelsesfolie og sæt batteriet i med korrekt polaritet.
• Batterierne er anbragt inden i spejlet. Drej spejlets normale side mod uret, og træk afdækningen af 

spejlet. Åbn så dækslet til batterirummet. Nu kan du hhv. trække i batteriisoleringsstrimlen og uds-
kifte batterierne.

• Kontrollér apparatet for beskadigelse.
• Spejlet kan efter eget valg anvendes med den normale eller den forstørrede side. Du skal blot dreje 

spejlfladen til den ønskede side. 

Vægmontering
• For at fastgøre spejlet på væggen skal skruerne på forsiden af vægholderen først fjernes. 
• Tag nu vægholderen ud, og fastgør den ved på væggen hjælp af det medfølgende monteringssæt 

(4 skruer, 4 dybler).
• Marker først den ønskede position på væggen, og bor de 4 huller med tilsvarende afstande.
• Isæt dyblerne. Fastgør derefter vægholderen ved at skrue skruerne i dyblerne.
• Fastgør nu spejlet på væggen ved igen at anbringe skruerne på forsiden af vægholderen.
• Afhængig af behovet kan du tage spejlet af vægholderen ved at skrue skruen på ståfoden ud. Op-

bevar den på et sikkert sted (det er bedst straks at anbringe skruen i vægholderen igen), så spejlet 
efter ønske igen kan fastgøres på vægholderen.
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4. pleje og opbevaring
• Sluk for apparatet før hver rengøring. 
• Rengør apparatet, når stikket er taget ud af stikkontakten og apparatet er afkølet, med en blød, let 

fugtet klud og et mildt rengøringsmiddel. Tør det derefter med en blød, fnugfri klud.
• Rengør kun apparatet i henhold til den angivne fremgangsmåde. Der må under igen omstæn-
  digheder trænge væske ind i apparatet eller tilbehøret.
• Brug først apparatet igen, når det er fuldkommen tørt.
• Apparatet må ikke rengøres i opvaskemaskinen!
• Anvend ikke skrappe rengøringsmidler eller hårde børster!

sVENsKA

1. Korrekt användning
Den belysta spegeln gör det lättare för dig att vårda din hud och sminka dig. Spegeln har en vanlig 
och en förstorande (5x) spegelyta. Du vrider bara spegeln för att ta fram önskad sida. Spegeln kan 
tas bort från väggfästet vid behov.
• Apparaten är endast avsedd för det ändamål som beskrivs i bruksanvisningen. Tillverkaren kan 

inte ge någon garanti för skador som uppstår genom felaktig eller oförsiktig användning.
• Enheten är enbart avsedd för hemmabruk och inte för kommersiell användning.
• Denna apparat är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) med begränsad fysisk, 

sensorisk eller psykisk förmåga eller med avsaknad av erfarenhet och/eller kunskap utan uppsikt av 
en person som kan garantera deras säkerhet eller ge anvisningar om hur apparaten ska användas. 

• Barn ska övervakas så att de inte leker med apparaten. 

2. Säkerhetsanvisningar
Läs bruksanvisningen noggrant! Underlåtande att följa nedanstående säkerhetsanvisningar kan leda 
till person- eller sakskador. Spara bruksanvisningen för framtida bruk och se till att den finns tillgänglig 
även för andra användare. Låt bruksanvisningen följa med om du överlåter produkten till en ny ägare.

VARNING
• Håll barn borta från förpackningsmaterialet. Det finns risk för kvävning.
• Barn ska hållas under uppsikt när de använder apparaten.
• Reparationer på elektriska apparater får endast utföras av fackman. Icke fackmässigt utförda 
  reparationer kan medföra avsevärda risker för användaren. Om apparaten behöver repareras 
  ska du vända dig till vår kundtjänst eller en auktoriserad återförsäljare.

Om apparaten inte används på rätt sätt eller i strid med bruksanvisningen finns risk för brand under 
vissa omständigheter!
Använd därför massageapparaten
• aldrig utan uppsikt, särskilt om det finns barn i närheten,
• aldrig övertäckt, t.ex. med ett täcke, en kudde osv,
• aldrig i närheten av bensin eller andra lättantändliga ämnen.
• endast i torra utrymmen inomhus.

Se till att inte apparaten kommer i kontakt med vatten eller andra vätskor.  
Försök aldrig ta upp en apparat som fallit i vatten. 

oBS!
• Kontrollera före användning att apparaten och dess tillbehör inte uppvisar några synliga skador. I  

 tveksamma fall bör du inte använda den utan vända dig till återförsäljaren eller till vår kundtjänst.
• Håll apparaten på avstånd från vassa och spetsiga föremål. 
• Om apparaten har fallit i golvet eller har skadats på något annat får den inte användas mer.
• Efter varje användning och före varje rengöring skall apparaten stängas av.



11

Anvisningar för hantering av batterier
Se till att batterierna är utom räckhåll för barn. Barn kan stoppa batterierna i munnen och svälja dem. 
Detta kan leda till allvarliga skador. Ta i detta fall kontakt med en läkare omedelbart!
• Normala batterier får inte laddas upp, värmas upp eller kastas i öppen eld (explosionsrisk!).
• Byt alltid ut alla batterier på en gång och använd batterier av samma typ. Använd inga uppladd-

ningsbara batterier.
• Ett läckande batteri kan orsaka skador på apparaten. Om vågen inte används under en längre tid 

ska batterierna tas ur batterifacket.

oBS: Avfallshantering
Följ de lokala föreskrifterna för avfallshantering av de ingående materialen. Kassera appara-
ten i enlighet med direktiv 2002/96/EG om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller 
elektroniska produkter (WEEE). Eventuella frågor riktas till den kommunala myndighet som an-
svarar för frågor rörande avfallshantering. 
De förbrukade och fullständigt tömda batterierna och ackumulatorerna måste lämnas till 
speciellt märkt behållare, till speciell källsorteringen eller till er återförsäljare. Ni är enligt 
lag förpliktad att ta hand om batterierna.

Information: Dessa tecken finner ni på batterier, som innehåller skadliga ämnen: 
Pb = batteriet innehåller bly, Cd = batteriet innehåller kadmium, Hg = batteriet in-
nehåller kvicksilver. 

3. Användning
• Om det sitter ett isoleringsband för batteriet på locket till batterifacket så dra av det eller dra av 

skyddsfolien på batteriet och sätt in batteriet så som polerna visar det.
• Batterierna finns inne i spegeln. Vrid spegelns normala sidan moturs och dra av skyddet från spe-

geln. Öppna sedan batterifackets lock. Nu kan du dra ut batteriisoleringsremsorna resp. byta bat-
terierna.

• Kontrollera apparaten avseende ev. skador.
• Spegeln har både en vanlig och en förstorande sida. Vrid spegeln så att önskad sida är riktad mot 

dig. 

Väggmontering
• För fastsättning på väggen måste först skruvarna på väggfästets framsida tas bort. 
• Ta nu bort väggfästet och fixera det på väggen med hjälp av den medföljande monteringssatsen 

(fyra skruvar, 4 pluggar).
• Rita ut den önskade placeringen på väggen och borra fyra hål med motsvarande avstånd.
• Sätt in pluggarna. Fixera sedan väggfästet genom att skruva in skruvarna i pluggarna.
• Fixera nu spegeln på väggen genom att du sätter i skruvarna på väggfästets framsida igen.
• Nu kan du när som helst ta bort spegeln från väggfästet genom att skruva av skruven från stativet. 

Förvara den på ett betryggande sätt (helst sätter du in skruven i väggfästet igen direkt) så att du 
kan fästa spegeln på väggfästet igen när du vill.

4. Skötsel och förvaring
• Stäng alltid av apparaten innan den rengörs. 
• Torka av den avstängda och avsvalnade apparaten med en trasa som fuktats lätt med ett milt ren-

göringsmedel. Torka slutligen av apparaten med en mjuk, luddfri duk.
• Rengör apparaten enbart på det sätt som beskrivs här. Vätska får aldrig tränga in i apparaten 
  eller dess tillbehör.
• Använd inte apparaten förrän den har torkat helt.
• Enheten får inte diskas i diskmaskin!
• Använd inte starka rengöringsmedel eller hårda borstar!
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NORsK
1. Formålsmessig bruk
Dette speilet med lys er til hjelp ved den daglige hudpleien og ved påføring av dekorative kosmetiske 
produkter. Speilet har en regulær og en 5 ganger forstørret speilflate som etter behov kan dreies på 
den henholdsvise siden. Speilet kan ved behov tas ut av veggmonteringen.
• Apparatet er bare bestemt for formålet beskrevet i denne bruksanvisningen. Produsenten kan ikke 

gjøres ansvarlig for skader som oppstår på grunn av usakkyndig eller lettsindig bruk.
• Dette apparatet er kun bestemt for bruk i hjemmet, ikke for kommersiell bruk.
• Dette apparatet er ikke bestemt for å bli brukt av personer (inklusive barn) med innskrenkede fysis-

ke, sensoriske eller åndelige evner og/eller på grunn av manglende viten, hvis de ikke er under op-
psyn av en person som er ansvarlig for sikkerheten eller får anvisninger om hvordan apparatet skal 
benyttes. 

• Barn bør være under oppsyn slik at de ikke leker med apparatet. 

2. Sikkerhetshenvisninger
Les nøye gjennom denne bruksanvisningen! Hvis det ikke tas hensyn til de påfølgende henvisningene 
kan dette forårsake personskader eller materielle skader. Oppbevar denne bruksanvisningen og gjør 
den tilgjengelig for andre brukere! Overlever denne bruksanvisningen når du gir apparatet videre.

ADVARSeL
• Hold barn borte fra emballasjematerialet. Det er fare for kvelning.
• Barn må være under oppsyn ved bruk av apparatet.
• Reparasjoner på elektriske apparater må kun gjennomføres av fagfolk. Usakkyndige reparas-
  joner kan forårsake alvorlige farer for brukeren. Henvend deg til kundeservicen eller en autori-
  sert forhandler for reparasjoner.

Ved usakkyndig bruk eller bruk som ikke er i samsvar med bruksanvisningen er det eventuelt fare for 
brann! 
Bruk massasjeapparatet derfor 
• aldri uten oppsyn, spesielt hvis barn er i nærheten.
• aldri under en tildekning, f. eks teppe, pute, ...
• aldri i nærheten av bensin eller andre lett antennelige materialer.
• kun i tørre innvendige rom.

Sørg for at apparatet ikke kommer i kontakt med vann eller andre væsker. 
Grip aldri etter et apparat som er falt ned i vannet. 

oBS
• Forviss deg før bruk om at apparat og tilbehør ikke viser synlige skader. Benytt det ikke ved  

 tvilstilfeller og henvend deg til din forhandler eller den oppgitte adressen til kundeservicen.
• Hold apparatet borte fra spisse eller skarpe gjenstander. 
• Hvis apparatet har falt ned eller er blitt skadet på annen måte, må det ikke brukes lenger.
• Slå av utstyret etter hver bruk og pass på at det er avslått når det skal rengjøres.

Anvisninger for håndtering av batterier
Pass på at batteriene oppbevares utilgjengelig for barn. Barn kan putte batterier i munnen og svelge 
dem. Dette kan føre til alvorlige helseskader. Skulle dette skje, må lege oppsøkes umiddelbart.
• Vanlige batterier må ikke lades opp, varmes opp eller kastes i åpen ild (eksplosjonsfare!).
• Bytt alltid alle batteriene samtidig og bruk batterier av samme type. Ikke bruk oppladbare batterier.
• Batterier som lekker kan skade produktet. Ta batteriene ut av batterirommet hvis vekten ikke skal 

brukes på lang tid.
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oBS: Deponering
Følg de lokale bestemmelsene ved deponering av materialene. Deponer apparatet i henhold 
til bestemmelsene for brukte elektriske og elektroniske apparater 2002/96/EC – WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment). Dersom du har ytterligere spørsmål, henvend deg til ve-
dkommende kommunale myndighet for deponering. 
De oppbrukte, helt utladete batterier og batteripakker må tilføres avfallshåndteringen i 
spesielt merkede samlebeholdere, ved lokale miljøstasjoner eller hos elektroforhand-
leren. Du er lovmessig forpliktet til avfallshåndtering av batteriene.

Henvisning: Disse symbolene finner du på miljøskadelige batterier: Pb = batteri  inne-
holder bly, Cd = batteri inneholder cadmium, Hg = batteri inneholder kvikksølv.

3. Betjening
• Dersom den finnes, trekk batteri-isolerstripen på dekslet til batterirommet henholdsvis fjern beskyt-

telsesfolien på batteriet og sett inn batteriet ifølge polaritet.
• Batteriene ligger inne i speilet. Drei den normale speilsiden mot klokken og fjern panelet.  Åpne de-

retter batteridekselet. Trekk i batteriisoleringsstripene/bytt batteriene.
• Kontroller at apparatet ikke har skader.
• Speilet kan etter ønske benyttes med den regulære siden eller den forstørrede siden. Drei speilfla-

ten mot ønsket side. 

Veggmontering
• Når speilet skal festes på veggen, må du først fjerne skruene på forsiden av veggmonteringen. 
• Ta ut veggholderen og bruk det medfølgende monteringssettet (4 skruer, 4 plugger) for å feste den 

på veggen.  
• Når du har tegnet opp den ønskede plasseringen på veggen, borer du fire hull med passende av-

stand. 
• Sett inn ekspansjonspluggene. Fest veggholderen ved å skru skruene inn i ekspansjonspluggene.
• Fest deretter speilet på veggen ved å sette inn skruene på forsiden av veggholderen.
• Speilet kan ved behov tas ut av veggholderen ved at skruen på fotstativet fjernes. Ta godt vare på 

denne skruen (helst bør du skru den direkte inn igjen i veggholderen), slik at speilet senere kan fes-
tes på nytt i veggholderen.

 
4. Stell og oppbevaring
• Slå alltid av apparatet før rengjøring. 
• Rengjør apparatet som er koplet fra nettet og avkjølt kun med en myk, lett fuktig klut og et mildt 

rengjøringsmiddel. Tørk deretter med en myk, lofri klut.
• Rengjør apparatet bare slik som det er oppgitt. Det må ikke under noen omstendigheter trenge 
  vann inn i apparatet eller tilbehøret.
• Benytt apparatet først igjen etter at det er helt tørt.
• Rengjør ikke apparatet i oppvaskmaskinen!
• Benytt ikke skarpe rengjøringsmidler eller harde børster!
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suOMI

1. Määräysten mukainen käyttö
Tämä valollinen peili helpottaa päivittäistä ihonhoitoa ja meikkausta. Käännettävän peilin toinen puoli 
on normaali ja toinen puoli suurentaa viisinkertaisesti. Tarvittaessa peili voidaan irrottaa seinäkiinnik-
keestä.
• Laitetta saa käyttää ainoastaan käyttöohjeessa nimettyihin käyttötarkoituksiin. Valmistaja ei vastaa 

vaurioista, jotka aiheutuvat asiattomasta tai varomattomasta käytöstä.
• Tämä laite on tarkoitettu ainoastaan kotikäyttöön, ei kaupalliseen tarkoitukseen.
• Tätä laitetta ei ole tarkoitettu fyysisiltä, sensorisilta tai henkisiltä kyvyiltään rajoittuneiden henkilö-

iden (lapset mukaan lukien) käyttöön. Laitetta ei myöskään saa käyttää ilman riittävää kokemusta 
ja/tai tietämystä, ellei laitteen käyttöä valvo turvallisuudesta vastaava henkilö tai ellei hän anna lait-
teen käyttöohjeita. 

• On valvottava, että lapset eivät leiki laitteella. 

2. turvallisuusohjeita
Lue tämä käyttöohje huolellisesti. Seuraavien ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hen-
kilö- tai ainevahinkoja. Säilytä tämä käyttöohje ja anna se muiden laitteen käyttäjien käyttöön. Anna 
tämä käyttöohje myös laitteen mahdolliselle uudelle omistajalle.

VARoItUS
• Pidä pakkausmateriaali poissa lasten ulottuvilta. Se aiheuttaa tukehtumisvaaran.
• Lapset eivät saa käyttää laitetta ilman valvontaa.
• Ainoastaan sähköalan ammattilaiset saavat suorittaa korjaustoimenpiteitä sähkölaitteilla. Asi-
  attomasti suoritetut korjaustoimenpiteet voivat aiheuttaa käyttäjälle suuria vaaratilanteita. Kään-
  ny korjausten osalta asiakaspalvelumme tai valtuutetun jälleenmyyjän puoleen.

Asiaton tai tämän käyttöohjeen vastainen käyttö saattaa aiheuttaa palovaaran!
Älä käytä laitetta sen vuoksi 
• ilman valvontaa, erityisesti lasten ollessa lähellä
• peitettynä, esimerkiksi peiton tai tyynyn alla
• polttoaineiden tai muiden helposti syttyvien aineiden lähellä.
• muissa kuin kuivissa sisätiloissa.

Pidä huoli, ettei laite joudu kosketuksiin veden tai muiden nestemäisten aineiden kanssa.  
Älä koskaan koske laitteeseen, jos se on pudonnut veteen. 

Huomio
• Varmista ennen käyttöä, ettei laitteessa tai lisävarusteissa ole näkyviä vikoja. Älä käytä laitetta, jos 

epäilet sen olevan viallinen. Ota tässä tapauksessa yhteyttä jälleenmyyjään tai Beurerin ilmoittama-
an asiakaspalveluosoitteeseen.

• Pidä laite etäällä terävistä tai jyrkistä esineistä. 
• Jos laite putoaa maahan tai vaurioituu muulla tavalla, sitä ei enää saa käyttää.
• Laitteen virta on katkaistava jokaisen käytön jälkeen sekä ennen jokaista puhdistusta.

paristojen käsittelyyn liittyvät ohjeet
Varmista, että paristot ovat lasten ulottumattomissa. Lapsi saattaisi laittaa pariston suuhunsa ja ni-
ellä sen. Tämä voisi vaarantaa lapsen terveyden vakavasti.
Tässä tapauksessa on heti otettava yhteyttä lääkäriin!
• Tavallisia paristoja ei saa ladata, kuumentaa eikä heittää avotuleen (räjähdysvaara!).
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• Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti ja käytä tyypiltään identtisiä paristoja. Älä käytä akkuja.
• Vuotavat paristot voivat vaurioittaa laitetta. Jos et käytä laitetta pitempään aikaan, ota paristot pois 

paristokotelosta.

HUoMIo: Hävittäminen
Noudata materiaalien hävittämistä koskevia paikallisia määräyksiä. Hävitä laite sähkö- ja elek-
troniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2002/96/EY – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) mukaan. Mikäli haluat lisätietoja, ota yhteyttä hävittämisestä vastaavaan kunnan 
viranomaiseen. 
Käytetyt ja täysin tyhjät paristot ja akut on  hävitettävä erityisesti merkittyjen keräyspisteiden, erikois-
jätteen keräyspisteiden tai  sähköliikkeen kautta. Olet laillisesti vastuussa paristojen hä-
vittämisestä.

Ohje: Nämä merkit ovat haitallisia aineita sisältävien paristojen päällä:  Pb = paristo si-
sältää lyijyä, Cd = paristo sisältää kadmiumia, Hg = paristo sisältää elohopeaa.

3. Käyttö
• Toimitustavasta riippuen vedä pariston eristyssuikale ulos paristokotelosta tai poista pariston suo-

jakalvo ja aseta paristo paristokoteloon navoituksen mukaisesti.
• Paristot ovat peilin sisällä. Kierrä peilin normaalipuolta vastapäivään ja vedä peilin suojus irti. Avaa 

sen jälkeen paristolokeron kansi. Tämän jälkeen voit irrottaa paristolokeron eristyssuojanauhat ja 
vaihtaa paristot.

• Tarkista, ettei laitteessa ole vikoja.
• Peiliä voi valinnaisesti käyttää normaalilla tai suurennetulla puolella. Käännä peili haluamallesi puo-

lelle. 

Seinäasennus
• Ennen seinäasennusta on poistettava seinäkiinnikkeen etupuolella olevat ruuvit. 
• Irrota tämän jälkeen seinäkiinnike ja kiinnitä se seinään mukana toimitetun asennussarjan (4 ruuvia, 

4 proppua) avulla.
• Merkitse seinään sopiva kiinnityskohta ja poraa neljä kiinnitysreikää.
• Aseta proput reikiin. Kiinnitä seinäkiinnike kiertämällä ruuvit proppuihin.
• Asenna lopuksi peili seinään ja kierrä seinäkiinnikkeen etupuolella olleet ruuvit takaisin paikalleen.
• Tarvittaessa voit irrottaa peilin seinäkiinnikkeestä kiertämällä telineessä olevan ruuvin irti. Säilytä 

ruuvi huolellisesti (kierrä se mieluiten heti takaisin paikalleen), jotta peili voidaan myöhemmin kiin-
nittää takaisin seinäkiinnikkeeseen.

4. Hoito ja säilytys
• Katkaise laitteesta virta aina ennen laitteen puhdistamista. 
• Pistorasiasta irrotettu ja viilentynyt laite puhdistetaan pyyhkimällä kevyesti kostutetulla liinalla, jos-

sa on hieman mietoa puhdistusainetta. Kuivaa sen jälkeen pehmeällä ja nukkaamattomalla liinalla. 
• Puhdista laite ainoastaan ohjeissa esitetyllä tavalla. Laitteeseen ja varusteisiin ei saa missään 
  tapauksessa päästä nestettä.
• Käytä laitetta vasta sitten, kun se on kunnolla kuivunut.
• Älä puhdista laitetta astianpesukoneessa!
• Älä käytä hankaavia puhdistusaineita tai kovia harjoja.
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ČEsKy
1. použití k určenému účelu
Zrcátko s osvětlením je pomocníkem při každodenní péči o pleť a nanášení dekorativní kosmetiky. 
Zrcátko má běžnou a 5x zvětšovací zrcadlovou plochu, kterou lze podle potřeby otočit na odpovída-
jící stranu. Zrcadlo lze také podle potřeby sundat z úchytu na stěně.
• Přístroj je určen pouze k účelu, který je popsán v tomto návodu k použití. Výrobce nemůže ručit za 

škody vzniklé neodborným nebo nevhodným používáním.
• Tento přístroj je určen pouze k soukromému používání a ne pro komerční využití.
• Tento přístroj nesmí používat osoby (včetně dětí) s omezenými psychickými, senzorickými nebo 

duševními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí, ledaže by byly pod do-
zorem osoby zodpovědné za jejich bezpečnost, nebo od ní obdržely pokyny, jak mají přístroj 
používat.

• Děti by měly být pod dozorem, aby si s přístrojem nehrály. 

2. Bezpečnostní pokyny
Přečtěte si pečlivě tento návod k použití! Nedodržení následujících pokynů může způsobit škody na 
majetku nebo zdraví osob. Tento návod k použití uschovejte a zpřístupněte jej i ostatním uživatelům. 
Při předání přístroje další osobě jí předejte i tento návod.

VARoVÁNÍ
• Obal uchovávejte mimo dosah dětí. Hrozí riziko udušení.
• Děti musí být při používání přístroje pod dozorem.
• Opravy elektrických přístrojů smí provádět pouze kvalifikovaný odborný personál.  Neodbornou 
  opravou mohou pro uživatele vyvstat značná nebezpečí. V případě oprav se obraťte na zákaz-
  nický servis nebo autorizovaného prodejce.

Při neodborném používání, resp. používání v rozporu s tímto návodem k použití, hrozí za určitých 
okolností nebezpečí vzniku požáru!
Proto přístroj
• neponechávejte zapnutý bez dozoru, zejména pokud jsou v blízkosti děti,
• nepoužívejte zakrytý, např. dekou, polštářem, ...
• nepoužívejte v blízkosti benzínu nebo jiných snadno zápalných látek.
• používejte pouze v suchých vnitřních místnostech.

Zajistěte, aby přístroj nepřišel do styku s vodou ani a dalšími tekutinami.  
Za žádných okolností nesahejte na přístroj, který spadl do vody. 

pozor
• Před použitím se ujistěte, že přístroj a příslušenství nemají žádné viditelné poškození. Při  

 pochybnostech ho nepoužívejte a obraťte se na Vašeho prodejce nebo na uvedenou adresu 
  zákaznického servisu.
• Chraňte přístroj před špičatými nebo ostrými předměty. 
• Pokud přístroj spadnul nebo došlo k jinému poškození, nesmí být dále používán.
• Přístroj je třeba vypnout po každém použití a před každým čištěním.

pokyny pro zacházení s bateriemi
Dbejte na to, aby se baterie nedostaly do rukou dětem. Mohly by si je dát do úst a spolknout je. To 
může mít za následek vážné poškození zdraví. V takovém případě ihned vyhledejte lékaře!
• Normální baterie se nesmí nabíjet, zahřívat a házet do otevřeného ohně (nebezpečí výbuchu!).
• Vždy vyměňujte zároveň všechny baterie, používejte baterie stejného typu a nepoužívejte akumu-

látory.
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• Vyteklé baterie mohou váhu poškodit. Pokud váhu delší dobu nepoužíváte, vyjměte baterie z 
přihrádky na baterie.

poZoR: Likvidace
Při likvidaci materiálů dodržujte místní předpisy. Likvidaci přístroje provádějte v souladu s 
nařízením o elektrických a elektronických starých přístrojích 2002/96/EC – WEEE (Waste Elec-
trical and Electronic Equipment). V případě dotazů se obraťte na příslušný komunální úřad, 
kompetentní ve věci likvidace odpadů. 
Použité, zcela vybité akumulátorové baterie se musí uložit do zvláště označených sběrných 
nádob v místech pro sběr  toxického odpadu nebo u maloobchodních prodejců elek-
trických přístrojů. Máte zákonnou povinnost baterie ukládat uvedeným způsobem.

Poznámka: Baterie obsahující znečišťující látky jsou označeny následujícími symboly: 
Pb = baterie obsahuje olovo, Cd = baterie osahuje kadmium, Hg = baterie obsahuje 
rtuť.

3. obsluha
• Pokud jsou k dispozici baterie, vytáhněte izolační proužek krytu úložného prostoru pro baterie 

nebo odstraňte ochrannou fólii baterií a vložte baterii podle polarity.
• Baterie jsou umístěny uvnitř zrcadla. Otočte přední stranu zrcadla proti směru hodinových ručiček 

a sundejte kryt ze zrcadla. Otevřete kryt přihrádky na baterie. Nyní můžete odstranit izolační 
proužek, popř. vyměnit baterie.

• Kontrolujte, zda nedošlo k poškození přístroje.
• Zrcátko může být volitelně používáno s běžnou stranou nebo se zvětšující stranou. Otočte zrcadlo-

vou plochu na požadovanou stranu.

Montáž na stěnu
• Pro upevnění na zeď je třeba nejdříve odstranit šrouby na přední straně nástěnného úchytu. 
• Vezměte nástěnný úchyt a upevněte jej pomocí dodané montážní sady (4 šrouby, 4 hmoždinky) na 

zeď.
• Nejdříve na zdi zakreslete požadovanou polohu a vyvrtejte 4 otvory v příslušných vzdálenostech.
• Zasuňte hmoždinky. Připevněte pak nástěnný úchyt tak, že zašroubujete šrouby do hmoždinek.
• Upevněte zrcadlo na zdi tak, že opět našroubujete šrouby na přední část nástěnného úchytu.
• Podle potřeby můžete zrcadlo z nástěnného úchytu sejmout tak, že uvolníte šroub na stojanu. 

Dobře šroub uschovejte (nejlepší je ho ihned zašroubovat zpět do úchytu), abyste mohli zrcadlo 
opět kdykoli připevnit do nástěnného úchytu.

 
4. péče a skladování
• Před čištěním přístroj vždy vypněte. 
• Odpojený a vychladlý přístroj otřete pouze měkkým, lehce navlhčeným hadříkem s jemným 

čisticím prostředkem. Poté přístroj otřete do sucha měkkým hadříkem bez vláken.
• Přístroj čistěte pouze popsaným způsobem. Do přístroje nebo příslušenství nesmí v žádném 
  případě vniknout kapalina.
• Přístroj znovu použijte teprve tehdy, až bude zcela suchý.
• Nečistěte přístroj v myčce!
• Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky ani tvrdé kartáče!
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1. predpísané použitie
Toto osvetlené zrkadlo podporuje pri dennom ošetrovaní pokožky a nanášaní dekoratívnej kozme-
tiky. Zrkadlo má regulárnu a 5x zväčšenú plochu zrkadla, ktorá sa môže podľa potreby otočiť na 
príslušnú stranu. Zrkadlo môžete podľa potreby zvesiť aj z nástenného držiaka.
• Prístroj je určený výlučne na účel popísaný v tomto návode na používanie. Výrobca nemôže ručiť 

za škody vzniknuté nesprávnym alebo ľahkomyseľným použitím.
• Tento prístroj je určený len na domáce použitie, nie je plánovaný na komerčné použitie.
• Tento prístroj nie je určený na to, aby ho používali osoby (vrátane detí) s obmedzenými fyzický-

mi, senzorickými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a/alebo 
nedostatočnými znalosťami, s výnimkou prípadu, ak prístroj používajú pod dohľadom osoby zod-
povednej za ich bezpečnosť alebo ak od tejto osoby obdržali inštrukcie, ako prístroj bezpečne 
používať.

• Dohliadajte na deti, aby sa s prístrojom nehrali. 

2. Bezpečnostné pokyny
Prečítajte si pozorne tento návod na používanie! Nerešpektovanie nasledujúcich pokynov môže 
spôsobiť škody na zdraví osôb alebo vecné škody. Tento návod na používanie starostlivo uscho-
vajte a sprístupnite ho aj iným používateľom. Pri postúpení prístroja odovzdajte aj tento návod na 
používanie.

VÝStRAHA
• Obalový materiál uchovávajte mimo dosahu detí. Hrozí nebezpečenstvo udusenia.
• Na deti treba pri používaní prístroja dohliadať.
• Opravy elektrických prístrojov môžu vykonávať len odborne spôsobilé osoby. Neodbornou 
  opravou môže pre používateľa vzniknúť vážne nebezpečenstvo. V prípade opráv sa obráťte na 
  zákaznícky servis alebo na autorizovaného predajcu.

Pri neodbornom použití resp. použití v rozpore s týmto návodom na používanie hrozí za určitých 
okolností nebezpečenstvo vzniku požiaru.
Nepoužívajte preto masážny prístroj
• nikdy bez dozoru, najmä ak sú v blízkosti deti.
• nikdy pod prikrývkou, ako je napr. deka, vankúš,...
• nikdy v blízkosti benzínu alebo iných ľahko zápalných látok.
• len v suchých vnútorných priestoroch.

Uistite sa, že prístroj neprichádza do styku s vodou alebo inými tekutinami.  
Nikdy nesiahajte na prístroj, ktorý spadol do vody. 

pozor
• Pred použitím sa treba uistiť, že prístroj a príslušenstvo nevykazujú žiadne viditeľné poškodenie. V 
  prípade pochybností ho nepoužívajte a obráťte sa na vášho predajcu alebo na uvedenú adresu 
  zákazníckeho servisu.
• Prístroj držte mimo dosahu špicatých a ostrých predmetov. 
• Ak prístroj spadol alebo má iné poškodenia, nesmie sa viac používať.
• Po každom použití a pred každým čistením musíte prístroj vypnúť.

Upozornenia týkajúce sa zaobchádzania s batériami
Dbajte na to, aby sa batérie nedostali do rúk deťom. Deti by si mohli batérie vložiť do úst a prehltnúť 
ich. To by mohlo viesť k závažnému poškodeniu zdravia.
V takomto prípade ihneď vyhľadajte lekára!

sLOVENsKy
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• Bežné batérie sa nesmú nabíjať, zohrievať alebo hádzať do otvoreného ohňa (nebezpečenstvo ex-
plózie!).

• Všetky batérie vymeňte vždy súčasne. Používajte batérie rovnakého typu a nepoužívajte akumu-
látory.

• Vytekajúce batérie môžu spôsobiť poškodenie prístroja. Ak prístroj dlhší čas nepoužívate, vyberte 
batéria z priečinka.

poZoR: Likvidácia
Dodržujte miestne predpisy pre likvidáciu materiálov. Prístroj zlikvidujte v súlade s vyhláškou 
o likvidácii vyradených elektrických a elektronických zariadení 2002/96/EC – WEEE (Waste 
Electrical and Electronic Equipment). V prípade otázok sa obráťte na komunálnu inštitúciu 
príslušnú pre odpadové hospodárstvo. 
Použité, úplne vybité štandardné batérie a akumulátory sa musia likvidovať do osobitne 
určených zberných nádob, odovzdaním do zberní toxických odpadov alebo predajcom 
elektrických výrobkov. Podľa zákona ste povinní batérie likvidovať.

poznámka: Batérie, ktoré obsahujúce látky znečisťujúce životné prostredie, sú 
označené nasledujúcimi symbolmi: Pb = batéria obsahuje olovo, Cd = batéria obsahuje 
kadmium, Hg = batéria obsahuje ortuť.

3. obsluha
• Vytiahnite pásku izolujúcu batériu, ak sa používa, z krytu priestoru pre batériu alebo vyberte 

ochrannú fóliu z batérie. Batériu vkladajte so správnou polaritou.
• Batérie sa nachádzajú vo vnútri zrkadla. Otočte stranu zrkadla proti smeru hodinových ručičiek a 

potiahnite kryt zo zrkadla. Následne otvorte kryt na batérie. Teraz môžete potiahnuť izolačnú pásku 
z batérií príp. vymeniť batérie.

• Skontrolujte prístroj, či nie je poškodený.
• Zrkadlo sa môže použiť voliteľne s regulárnou stranou alebo zväčšenou stranou. Na tento účel 

otočte plochu zrkadla na želanú stranu. 

Montáž na stenu
• Pre upevnenie na stenu musíte najprv odstrániť skrutky na prednej strane nástenného držiaka. 
• Teraz odoberte nástenný držiak a prichyťte ho na stenu pomocou dodanej sady na montáž (4 

skrutky, 4 rozperné kolíky).
• Najprv si nakreslite želanú pozíciu na stene a vyvŕtajte 4 diery podľa odstupov.
• Zasuňte rozperné kolíky. Nástenný držiak prichytíte tak, že zaskrutkujete skrutky do rozperných 

kolíkov.
• Zrkadlo prichytíte na stenu tak, že opäť umiestnite skrutky na prednú stranu nástenného držiaka.
• Zrkadlo môžete podľa potreby zvesiť z nástenného držiaka tak, že odskrutkujete skrutku na pät-

ke. Starostlivo ju uschovajte (odporúčame hneď priskrutkovať skrutku na nástenný držiak), aby ste 
mohli zrkadlo kedykoľvek opäť pripevniť na nástenný držiak.

4. ošetrovanie a uchovávanie
• Vypnite prístroj pred každým čistením. 
• Vyčistite odpojený a vychladnutý prístroj pomocou mäkkej, mierne navlhčenej handry a jemného 

čistiaceho prostriedku. Potom ho utrite nasucho s mäkkou handrou bez chĺpkov. 
• Prístroj čistite iba určeným spôsobom. Do prístroja alebo jeho príslušenstva nesmie v žiadnom 
  prípade vniknúť voda.
• Prístroj použite opätovne až vtedy, keď je úplne suchý.
• Prístroj neumývajte v umývačke riadu!
• Nepoužívajte žiadne ostré čistiace prostriedky alebo tvrdé kefy!
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1. pravilen način uporabe
Osvetljeno ogledalo vam bo pomagalo pri vsakodnevni negi kože in ličenju. Ogledalo ima dve odse-
vni ploskvi, običajno in s 5-kratno povečavo. Glede na potrebo si ogledalo obrnete na želeno stran. 
Po potrebi lahko ogledal odstranite s stenskega nosilca.
• Izdelek lahko uporabljate samo v namene, kot je opisano v navodilu za uporabo. Proizvajalec ne 

more prevzeti odgovornosti zaradi nepravilne in lahkomiselne uporabe izdelka.
• Izdelek je namenjen samo uporabi v gospodinjstvu in ne v komercialne namene.
• Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vključno otroci), ki imajo omejene fizične, senzorične ali 

psihične sposobnosti ali premalo izkušenj in/ali ne poznajo aparata dovolj, razen če jih nadzoruje 
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost oziroma jih pouči o tem, kako se aparat uporablja.

• Paziti je treba na to, da se otroci ne bodo igrali z aparatom.

2. Varnostni napotki
Pazljivo preberite ta navodila za uporabo! Neupoštevanje napotkov v nadaljevanju lahko povzroči te-
lesne poškodbe ali materialno škodo. Navodila za uporabo shranite in poskrbite, da bodo dostopna 
tudi drugim uporabnikom. Navodila za uporabo ob predaji izdelka izročite novemu uporabniku.

opoZoRILo
• Embalažo hranite izven dosega otrok. Obstaja nevarnost zadušitve.
• Otroci morajo biti med uporabo izdelka pod nadzorom.
• Popravila električnih naprav smejo izvajati le strokovnjaki. Napačno opravljena popravila lahko 
  povzročijo občutne nevarnosti za uporabnika. Za popravilo se obrnite na servisno službo ali 
  pooblaščenega trgovca.

Pri nepravilni uporabi oz. uporabi, ki ni skladna s pričujočimi navodili za uporabo, obstaja v nekaterih 
primerih nevarnost požara!
Aparata zato ne:
• puščajte prižganega brez nadzora, zlasti če so v bližini otroci;
• uporabljajte pokritega, npr. pod odejo, blazino …
• uporabljajte v bližini bencina ali drugih lahko vnetljivih snovi.
• samo v suhih notranjih prostorih. 

Zagotovite, da naprva ne pride v stik z vodo ali drugimi tekočinami.  
Če aparat pade v vodo, ga ne smete pobrati iz nje. 

poZoR
• Pred uporabo se prepričajte, da na izdelku in dodatkih ni vidnih poškodb. Kadar ste v dvomih, 
  izdelka ne uporabljajte. Obrnite se na svojega trgovca ali na servisno službo, katere naslov je  

 priložen.
• Izdelek naj ne pride v stik z ostrimi ali koničastimi predmeti. 
• Če vam izdelek pade na tla ali se kako drugače poškoduje, ga ne smete več uporabljati.
• Po vsaki uporabi in pred vsakim čiščenjem napravo izklopite.

opozorila v zvezi z baterijami
Bodite pozorni, da otroci nimajo dostopa do baterij. Lahko bi si jih dali v usta in jih pogoltnili, kar lah-
ko povzroči resno nevarnost za zdravje. V tem primeru takoj obiščite zdravnika!
• Običajnih baterij ni dovoljeno polniti, segrevati ali vreči v odprt ogenj (nevarnost eksplozije!).
• Vedno istočasno zamenjajte vse baterije, uporabljajte baterije enakega tipa in ne uporabljajte aku-

mulatorskih baterij.

sLOVENsKO
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• Če iz baterij iztečejo kemikalije, lahko pride do poškodb naprave. Kadar naprave dlje časa ne upo-
rabljate, vzemite baterije iz predalčka za baterije.

poZoR: odstranitev
Upoštevajte nacionalne predpise za odstranjevanje materialov. Aparat odstranite v skladu z 
Uredbo o električnih in elektronskih odpadnih napravah 2002/96/ES-WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment). Če imate vprašanja, se obrnite na komunalni organ, ki je pristojen 
za odstranjevanje odpadkov.
Porabljene, do konca izpraznjene baterije in akumulatorje odvrzite v posebej označene 
zbirne posode, jih odnesite na zbirna mesta za posebne odpadke ali jih prepustite pro-
dajalcu električne opreme. K pravilnemu odlaganju baterij vas zavezuje zakon. 

Nasvet: Na baterijah, ki vsebujejo škodljive snovi, najdete  naslednje znake:  Pb = ba-
terija, ki vsebuje svinec, Cd = baterija, ki vsebuje kadmij, Hg = baterija, ki vsebuje živo 
srebro.

3. Uporaba
• Če je nameščen, odstranite izolirni trak na pokrovu za baterije ali pa odstranite zaščitno folijo z ba-

terije in vstavite baterijo z ustrezno obrnjenima poloma.
• Baterije se nahajajo v notranjosti ogledala. Stran ogledala brez povečave zavrtite v nasprotni smeri 

urinega kazalca in tako z ogledala snemite pokrov. Nato odprite pokrov prostora za baterije. Sedaj 
lahko izvlečete izolirne trakove oz. zamenjate baterije.

• Preverite napravo glede poškodb.
• Ogledalo lahko po želji uporabljate na običajni strani ali na strani s povečavo. Odsevno površino 

obrnite na želeno stran. 

Montaža na steno
• Za pritrditev na steno je najprej treba odstraniti vijake na sprednji strani stenskega nosilca. 
• Nato vzemite stenski nosilec in ga s pomočjo priloženega kompleta za montažo (4 vijaki, 4 vložki) 

pritrdite na steno.
• Najprej označite želeni položaj na steni in zvrtajte 4 luknje v ustreznih razdaljah.
• Vstavite vložke, nato pa namestite stenski nosilec tako, da vijake vstavite v vložke.
• Sedaj ogledalo z vijaki na sprednji strani stenskega nosilca pričvrstite na steno.
• Po potrebi lahko ogledalo snamete s stenskega nosilca, tako da odvijete vijake na stojalu. Vijake 

dobro shranite (najbolje je, da jih privijete nazaj na stenski nosilec), da boste ogledalo lahko kasne-
je zopet namestili na steno.

4. Nega in shranjevanje
• Pred vsakim čiščenjem napravo izključite. 
• Aparat, ki ste ga izklopili iz omrežja in se je ohladil, očistite z rahlo navlaženo, mehko krpo in bla-

gim čistilom. Nato ga obrišite do suhega z mehko krpo, ki ne pušča vlaken. 
• Aparat čistite le na navedeni način. V aparat in opremo nikakor ne sme priti tekočina.
• Aparat ponovno uporabite šele takrat, ko je popolnoma suh.
• Aparata ne čistite v pomivalnem stroju!
• Ne uporabljajte abrazivnih čistil ali trdih krtač!
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MAGyAR

1. Rendeltetésszerű használat
Ez a megvilágított kozmetikai tükör nagy segítség a napi bőrápolásban és a dekoratív kozmetika 
elkészítésében. A tükör egy szabályos és egy 5-szörös nagyítású tükörfelülettel rendelkezik, amely 
szükség szerint elfordítható a megfelelő oldalra. A tükröt szükség esetén le is veheti a fali tartóról.
• A készülék kizárólag e használati utasításban említett célra használható. A gyártót nem terheli sza-

vatossági felelősség abban az esetben, ha szakszerűtlen vagy könnyelmű használat miatt követ-
keznek be károsodások.

• A készüléket csak otthoni, nem pedig kereskedelmi használatra szántuk.
• Ez a készülék nem arra szolgál, hogy korlátozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességű sze-

mélyek (beleértve a gyermekeket is), vagy olyanok használják, akik nem rendelkeznek kellő tapasz-
talattal és/vagy tudással, kivéve, ha egy biztonságukért felelősséget vállaló személy felügyeli őket, 
vagy ha útmutatást kaptak tőle a készülék használatára vonatkozóan. 

• A gyermekekre figyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel. 

2. Biztonsági útmutatások
Olvassa el gondosan ezt a használati útmutatót! Az alábbi utasítások figyelmen kívül hagyása sze-
mélyi és tárgyi sérülésekhez vezethet. Őrizze meg a használati útmutatót, és tegye hozzáférhetővé 
más felhasználók számára is! A készülék továbbadásakor adja át ezt az útmutatót!

FIGYeLMeZtetÉS
• A gyermekeket tartsa távol a csomagolóanyagtól! Fulladásveszély áll fenn.
• A készülék használatakor a gyermekekre felügyelni kell.
• Az elektromos készülékek javítását kizárólag szakemberre szabad bízni. A szakszerűtlen javítá- 

 sok jelentős veszélyekkel járhatnak a felhasználó számára. Ha javításokra van szükség, fordul-
  jon a vevőszolgálathoz vagy az erre felhatalmazott kereskedőkhöz!

Szakszerűtlen ill. a jelen használati útmutatóval ellenkező használat esetén bizonyos körülmények 
között tűzveszély áll fenn!
Ezért a készüléket ne működtesse 
• soha felügyelet nélkül, különösen, ha gyermekek vannak a közelben!
• soha lefedve, pl. takaróval, párnával,...
• soha benzin vagy más gyúlékony anyagok közelében.
• csak száraz belső terekben használja.

Gondoskodjon arról, hogy a készülék ne érintkezhessen vízzel vagy más folyadékokkal.  
Semmiképp se nyúljon a készülék után, ha az a vízbe esett! 

FIGYeLeM
• Használat előtt győződjön meg róla, hogy a készüléken és tartozékain nincsenek látható 
  károsodások! Ha kétségei vannak, ne használja a készüléket, és forduljon a kereskedőhöz vagy a 
  feltüntetett szervizhez!
• Tartsa távol a készüléket a hegyes vagy éles tárgyaktól. 
• Ha a készülék leesett, vagy másféle károsodásokat szenvedett, nem szabad többé használni.
• Minden használat után és tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket.

Az elemekkel kapcsolatos figyelmeztetések
Ügyeljen rá, hogy az elemek soha ne kerülhessenek gyerekek kezébe. A gyerekek a szájukba vehetik 
és lenyelhetik az elemet. Ez komoly egészségkárosodást okozhat. Ilyen esetben azonnal hívjon or-
vost!
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• Az elemeket tilos tölteni, hevíteni vagy nyílt tűzbe dobni (Robbanásveszély!).
• Mindkét elemet egyidejűleg cserélje ki, használjon azonos típusú elemeket, és ne használjon 

újratölthető elemeket.
• A kifolyó elemek a készülék sérülését okozhatják. Ha hosszabb időn keresztül nem használja a 

készüléket, akkor vegye ki az elemeket az elemtartó rekeszből.

FIGYeLeM: Hulladék-ártalmatlanítás 
Az anyagok ártalmatlanításakor tartsa be a helyi előírásokat! A készülék ártalmatlanításáról 
gondoskodjon az elhasznált elektromos és elektronikus készülékekről szóló 2002/96/EG – 
WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) rendelet szerint. További felvilágosítás ér-
dekében forduljon a hulladékkezelésért felelős helyi hatósághoz! 
Az elhasznált, teljesen lemerült telepeket és akkukat speciális jelölésekkel ellátott 
gyűjtőtartályokba, veszélyes hulladékokat gyűjtő állomásokra vagy az elektromos cikke-
ket árusító helyekre kell beszállítani, és ott leadni. Önt törvény kötelezi az elhasznált te-
lepek leadására.

Megjegyzés: A káros anyagot tartalmazó telepeken a következő jelzések találhatók: 
Pb = a telep ólmot tartalmaz, Cd = a telep kadmiumot tartalmaz,  Hg = a telep higanyt 
tartalmaz.

3. Használat
• Húzza le a telep szigetelő szalagját a teleptartó rekesz fedeléről, illetve távolítsa el a telep 

védőfóliáját, és helyezze be a telepet megfelelő polaritással.
• Az elemek a tükrön belül vannak. Forgassa el a tükör normál oldalát az óramutató járásával 

ellenkező irányba, és húzza le a burkolatot a tükörről. Ezután nyissa fel az elemtartó fedelét. Most 
lehúzhatja az elemszigetelő csíkot, ill. kicserélheti az elemeket.

• Ellenőrizze a készüléket károsodásra nézve.
• A tükröt tetszés szerint a szabályos oldallal vagy a nagyító oldallal lehet használni. Ehhez a tükörfe-

lületet forgassa át a kívánt oldalra. 

Falra szerelés
• A falra történő rögzítéshez először el kell távolítania a fali tartó előoldalán lévő csavarokat. 
• Fogja most a fali tartót, és rögzítse fel a vele szállított szerelőkészlettel (4 csavar és 4 tipli) a falra.
• Először rajzolja be a kívánt helyet a falon, majd fúrjon 4 lyukat a megfelelő távolságokban.
• Tegye a furatokba a tipliket. A csavaroknak a tiplikbe történő becsavarásával erősítse fel a fali tartót.
• Rögzítse most a tükröt a falra úgy, hogy ismét becsavarja a csavarokat a fali tartó elülső oldalába.
• Szükség esetén le is veheti a tükröt a fali tartóról, ha kicsavarja a tartólábból a csavart. Őrizze meg 

gondosan a csavart (legjobb, ha azonnal visszateszi a csavart a fali tartóba), hogy később újra 
felerősíthesse a tükröt a fali tartóra.

 
4. Ápolás és tárolás
• Kapcsolja ki a készüléket minden egyes tisztítás előtt. 
• A kihúzott és lehűtött készüléket egy puha, enyhén nedves kendővel és enyhe hatású tisztítószer-

rel tisztítsa meg! Ezt követően puha, nem szálazó kendővel törölje szárazra. 
• A készüléket csak a megadott módon tisztítsa! Semmiképp sem hatolhat be folyadék a kés-
  zülékbe vagy a tartozékba.
• A készüléket csak akkor használja újra, ha teljesen megszáradt!
• A készüléket ne tisztítsa mosogatógépben!
• Ne használjon erős tisztítószereket vagy kemény keféket!
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